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Abstract:

The translation strategies of foreignization and domestication can be seen
as extensions of literal translation and free translation, but they are not entirely
identical. While literal translation and free translation focus on how to handle
form and meaning at the linguistic level, foreignization and domestication
transcend the limitations of linguistic factors and expand their scope to
encompass language and culture. According to American translation scholar
Lawrence Venuti, domestication involves "bringing the original author into the
target language culture", while foreignization involves "accepting the linguistic
and cultural differences of a foreign text and bringing the reader into a foreign
context." Thus, literal translation and free translation primarily focus on
linguistic value orientations, while foreignization and domestication are rooted
in a broader cultural context. Translation is not only a cross-linguistic
communicative act, but also a cross-cultural communication process and
exchange activity. Translation and culture have a close interactive relationship.
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In summary, language reflects culture; it is not only a vehicle for cultural
exchange, but also a tool for intercultural communication. If we only focus on
the language without understanding the culture on which it depends, it will be
difficult for us to accurately understand and appropriately reproduce the
meaning of the original language. Therefore, we should not only pay attention
to the language structure, but also pay attention to the connection between
the language and the culture it represents.

Mm s EkFE, FRABERTARA A FFTFOBESEA, 2R
TAEFRTHLFEREF, AFFEFEMXENOH SRR MM EES ER
WA XFe T X, mAlF BN RETESHEZG AR, FAFY &2
BEE. IR EFFRE. BLXBEFFH 7R « 5% F ( Lawrence
Venuti) #9itik, BHLER “JERAIEFFNFNEFELNL” , @ FLENZ
CHETIELARANIETRAINESF, LEHFFAISIEFT” o TR,
BB R I 2L R TES BN {ARG, Ff)zan s 8 F
HKIEBZ TN ARG, AEIANEZFRAI R H LA, TEEI—FK,
ENA—FIZETORIFITA, L2 —FH LA EE IR R E
o BB EFETIRABREERMRELNER, TR RRE LG4
BB, MFEINBEE—MHEENEHXEZ, FFEFLE— 2L LK
ME TG RE, B, XAL#iEXh —FfHafedd, T2
ARG, KABMERLA FELZAOR., 55K E. Br#
FHRTRAMIES, RHERBAMLL, FRIBER. REZ IR LA
ik, HEBIRFFEN, LFFEF I EXELES A AR X4
N, mEFETRONRREST E@MOFA, Ak, RN 46 5%
B Ly KiEIE, 1240 (Domestication) #=f-4 (Foreignization)
RAAFFEFHSNES, BFATITL2ETEFRSE S, XL A T/
BRI AET ERGIFT, BA. FRAERNZKE ST ERGIF T
BEZIA, £F7FEBELNEYE, % LK, 55 RmEAE LWL, © A
LA EHAAR, LEZTE IR T E, X AMiES, mATHiE3 T
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IMAB G I, BRANVHARE A A, FIREFIRIESHIERNE L
AR AT EFP MBI EZETEN, mALEIZRESACHKEY
LAER R AT K

HHRGEFFARX— BTG AEES ERTF AN FRZR R AEERIIES A
TH. £20 #4270 FK, MEEF R LIALE S (Culture Turn) |,
R ELEFE R RKEW « A R—F BL (mary snell-hornby) 4%
T 6 LAEE @) BB VAR BN AT 7R K 2Rt A 2 L a9 80 iR i K
Zfe e #$13EH R ( Andre Lefevere) v HEF L& FHE LK M« &
M &4 ( Susan Bassnett ) R EEFFAA LA “LiEEG” , BPEEH
WITE R ENHEIAXAIEZT A, CLMAEL )] HEGH £ LT F E
AT, MFFLALARE I ABIEX—INE, 8FEAHB L
AT A 89 M AR R AR S| R EF XA GRS, A, BRLFRZI FLF
SR ®. $IER RACN ARG LR A s 4 6 UL
5% (Cultural Studies) . HAILEA#HFRE Y “HoLiL” 697 E#H 2 &L
AP B R LRI R el TR AN, BAFEI = AT efTE
L FEF R A Rt — B E R A B AR AR,
RN NABFEAN TR RO ENIF . 1989 F, AFZEH KA L
( Warwick) X538 FOEGREFFT2AEMEFLINERORE,
1990 F, 7 #M « Eiiat4F ( Susan Bassnett) Ao /571 « #poh 4 R
( Andre Lefevere) T £%may (#F. m¥. H5L) # XL EREFF T
“IHEGT HE TR, FEYIRBERFYTFREKKEKR « 4848 (Michel
Foucault ) “A 735357 R A BT EIF AT KA M A= 36 5T HF 50 AR 38 49 32
WHILAIE TR FE — A E LA R LK E (rewriting) m AN 2 R L
B “HBI” R BT . “AELIXKEREFRIE, IR FLZF
MARIZAE EEZLEEE AR L 4L » 5%  (Eugene Nida) , ML
ML AERAEAINFFRELAOL LB EFLSE TR - 5 F
( Lawrence Venuti) . sti, ElfeFiz £ 4 E XK A FfEiEZ
%, BHTRA L HSEIFR B MITIEAZ —,

J24 ( domestication ) e F4L ( foreignization ) & XFHFA+ENF %
W AR o AEENIF AT AR B KX AN EAE A K EAE 69 2 £ B #1F
2B S e FH F ( Lawrence Venuti) . #: 8 Schuttleworth A=
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Cowie %445 (Dictionary of Translation Studies) W% a9 3L,

VARG E R R R ER . R RA&E AR T e Y 51513 3 I E LR BY
A RRGEIFR S, FHNAEL] 4T B B0 ARG R Ly L
BiEZHEHEFR K, MiEa LA F4i  ( domesticating
translation and foreignizing translation ) 2H HF%F 12 d a9,

MmiX—KEXLBERRTEEEZSTFE. 8FERLE Schleiermacher
(kR4 1813 FEEai— B L. kR Iia (BEFW T E)
FRE AT FER, P RRTRILEE ZERF, milFiRE £
BUAEE; B MHARTRILEZFRERS, Wil FAEEELZEL RS

“The translator can either leave the writer in peace as much as
possible and bring the reader to him, or he can leave the reader
in peace as much as possible and bring the writer to him.

‘Bring the reader to the original text’ would correspond to
requiring him to process the translation in context of the
original; ‘[The translator] thus tries to transport [the reader]

to its location, which, in all reality, is foreign to him.” ”

FAEE R VAR E AR VA E 8, BPE A BT B R A R A 9 K
R, ERELAGFEEARAGS, AT BB EERBMEE ‘R
TR FEBRAAAERASNFASBMEMES AL, FREOZSER
ik, LA PO RFITIBREEA, LA, AEFEZRG LT,
FEEEARNS, ERBAEFGRIRETEIF, B EHEE T,
X AYENIE T X BARYS T AL S B Ae AR &, 12 R Fp ) —
ORI, R AR T R S AR, IR I FEINA, BF
6 B AR — AP TR, MR R IES F 508, B adlitey
FAEF A R AEE R K09 S A,

Ja kG R kAR R, 1EAENIEAE 09 R — AP L B B3B3 g i ENaE, PPk
B B 8915 LALPTIN T 69 R 38 77 X AniE F AL, [ F LAY, @, UL iE
S BMiEEE. PRGBS EARMT ARNFE, FIRFIEEXELS
2B, AEEEGA SRS LR M, FiaE A RIRG e IKE H e
TFke AR ETREWNRIZET A EEHEGLIESE T, AAIEN
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AR AT RAFHR, A EZERAMF A ZP FRER S, B2 K3,
VZA AR RN — e B5 R AR E 69 F L R RS I R A i T 0915 B T RaEEAT
ik, EeHfEh i E s —E AR,
TEABE—T—REZTFEFFMERS ARG BS A L :
FHRIETFREIERLNLEL « 215 Eugene A. Nida £ V24828918 3%,
HZMEFO LT, G “shEF5” (dynamic equivalence)
(Mg R X R “haextF” ) , 4id X 3% (semantic equivalence)
# Z 5 % ( linguistic equivalence ) #= X 4k *F ¥ ( stylistic
equivalence) ¥, RINAFMBERF I KL F LR B AR B, @ 2R
EE R (FLEFENFFLFENRE) BRI LG F, tbde Your
guess is as good as mine, H&KLFAE, HiZFR CAREGHF N F= 5
B—#4F7 , RERARZERAETE,; FRARITF, TAFER “ KAk
— MR ” , FLERD “HIEMEFT, TMNFELHEENXNEANE
BB ALTE, mMAEIL T EBELZHAN R 5 LITE, HRAKERL
it PEKRIE “HETFIE, LB —K” TLLiEH “Homer sometimes
nods” , W 31 M iE “cast pearls before swine” ¥ VA% K “3t 7%
27, BARME, LA ER R RN AR AEL, Bk, EXFIETFHR
BlEXLE, RERTRILGH XN, RKEEREGAE, AEFELPRWL
X B AR B XA N E R AR E &k, AKFR,
EFEEZRANFEZII o« FEF (Lawrence Venuti) xT1a4LE% 69 2 3L
A “YFEAREST IS AT ZAMEAN, A EXFRIKAKT 9 RL
FHB, AR LSARALGHEE (canon) HRHAABLEEKR” . FHF
B SUTR A % L LB BRI, KA ) XA R B 5 T LAk
z ey £ 5, BRI S KA Z ML RAE, (£ 5FF 34 R T 154E,
FRIRER—FFEEZXLIAZET A NEAKRAET —BAN (B
—&IF AT ) B9F L L, AEE P A Rk Kmikik, {2
At 3iE )35 “child’ s play” , e FHLA “ILR” | &2 4k
A CNE—BRT, R EMHERT 2,

X FEIAT A BEA R XM BT 4T , E (FE) BB,
“REPOCNFERIEAR” o EFAY T WM AsEIFEAEF, R “YE7 8
HAREBEZMAMNERBEZZ “H7 : ZEFEXHATAR AL, iFx
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W7 B HHEL, X3, Fh——EF G [M] /Hatk, X
Fr. IR, R HALRF dRAE, 1994,

Mg KEFF R T ZillRobinson 3L ey e LA JaLEF R AR R AE
BRI T B AR A= iz T WA 7 X, *RAF#ITIEN, HREAMS K
EX—HAEMA “FET ; AR “RALXNEIE" (assimilative
translation) .

FEIZRAANFEFTHMN « F%F (Lawrence Venuti) , L2 £ EH —{2/E
A E X ENEEEARRA] T, M B d s FEF Y AT, AT R
iEPE T FHAZGADGBILAAABFOME, FRE T AN EZLE
Mok R T SGRIM e EIF R s, MM L EER, AL “KF7,
MAZ “HBR” . FHEFONLI AR EF (BH509%F)
(Translator’ s Invisibility: A History of Translation, 1995) #=
e Emeg— KM EXEFLLE (IR FOHLF) (Rethinking
Translation:Discourse, Subjectivity, Ideology , 1992 ) R H (R
X egEi%Y ( The Scandals of Translation; Towards an Ethics of
Difference, 1998) Z ¥, H¥FHAANEFWBEO LR LB FFHIRIES
Fo LA EF, MARZRAEIMNEF. FEFF AL UBEIEA R
B AL ZRAMEN, KGR ES LM EFR” o Shuttleworth&
Cowie WRIFEFHFHNLM, FHFLEXHN: “A—FAHAE EAKRYG R
F3 Pt (foreignness) M FATH B ARiE S FAWEIE" . ETAFH
4= A. w. von Schlegel, Friedrich Schleiermacher #= Walter
Benjamin YA % Antoine Berman #= Lawrence Venuti S A®M &z E,
#iE%# Robinson s FLEFM T A M —/A “4F” 69iF LK
RERGRA BT LA H RITRAT o ML LR, EHRES
HiFAXIK, AALXAAFRINLAMRG, BACHIIHRTEHEFFIET
RIEFFAANFNEGEL, HEHFEZRGRLAFTH “RITREK” . &
ANIRA PGS FHEHERE “AiF” f “BF” WBS KB D F. 12
FACT AR LA B RO BAEM, CILAAREFRELFRAT
A Eid, “PEPFLOSTRIGI, LFHEBEGNR. 4o
FHA B A EF R RET BT, IR A ENF AN 2 E T AR
itk E L, FFRECEERT
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MmEz, “J)3tk” (Domestication) 5 “F4L” (Foreignization)
RAEENIF R AT LA £EZ F a9 B LR F A0 AAF st 2 & L, sEF P
TROGINERERST, —RITHTAULBBBEBILANEE (target
language culture oriented or TL culture—oriented) #=V AR i&E AL A
)2 15 (source languageCulture oriented or SL culture-oriented) iX
AR A g7 ik, EAIN A FE LA B 9B RIFLIEHE A EE, FHRNE
K VARIERBIAEHE A AE. XEHIEG “3E7 MR R ES B
ey, mEAHLAEL L,

FE FAES A F LA R T Rt 2K EF 26— 5EvF, #1F
B, FIRAAENA TLERAFNHA Z 6P — B R EIF 1L KL B fdR
REE A, EEINA, EMEHBIAES, BS FGEIF R R A
A AREG K F o

A2, EFR, 2R R EAATFER FRIFR? HE TR, WA TR
FHFELG TN K, EREA—F “BLHiEE" 2R, HEEk
FE, MNATRAMARIA “M@RikiE” R “@EFK THA”, &
FAEMRAEE LR, THEA—ANAHT AEERAEM 42,

ah, BFNIZEEFHALBRFERFARLGAL. TRF RN, mEF
B R B A 69 &0 1% FOuR AR AR T R R T Rk g R E L. K —
T kit, YEAEE, ATIEBEXLAIBRR L —HADGE, L5 &3
BHE BT Kk KW, XA5FERELEL,

KN4, FHAPILRERGEF, K R EFLRFHG RN Ffo
TERTREBM T REFES, ST HEE R, H2aEizFr ik,
F 2tz ath, REA5F EMBE IR PP RAGEMABD LWL R, Xk
HEOEMFGBG, LANEA, B2ENEUREZNERES, I3
JRAnAT R B, EEINA, Rt — kBRI E, AR ERFLNHET
METE, R RE—vk i R AL ENE, RO LN B 8935 AL ALTE 89
BEZPRFH “THRE” . BFELEHFRENER, FHOL LA
S A RB R 5, REXE—AMF B, REETE-AN “YRE” B
T, OBP AR R4 AR AR LR AR, iR — A “ LB AR g,
m)FACE N R R BUR LAY R R, L A TRARFHR “XREKXE” BT, —
TR, MARBREER, RETH-ANEEFSTHRNBPT, it
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—k, FXELART AHE S S ANER, BERAFRF A AN X
2o

EHT, BAAFREF, TTEHNINET L HEF (Cicero) =
Wi lr (Horace) % APTiE % 49 word-for—word translation (Fi%,
PP A% 494E) 4= sense—for—sense translation (&%), AFfE
FREIFAAF TR TR, TMRENREST BB RKLHERE, 2R
—&FEF, AFERATRA. AFFPEFS5IKRLFERRXZ, £F
ARt KB FF, EF2 5, RAES —EXARF il ALT,
AFTRaES—%, XTAEFFEFGIT®, FRCERAELARER, —
KA, BiF. BFELAMARZFHAm ST, RALRIAZGEREM
RECEFLPTHEAZIHB AR, TAAFFREFNRA, eRXF—
N AR B A F BT A RAT R A X— e, LPBAF. &F, BAHZX
Bk O Ak — IR T

A% (literal translation) f5&8F R ERFRMEWNBZETHX, O
38, a) T4, W FRFH, ANERETAMSHE. BT HLEF
LA BIRET AT LB R, RKGRTRLEGE 6 M), NAERF
#a) 3R, LFREGEIR, BHmRGSIFEINR, ERAEE, mi,
EXSZHEFEALT, FLEH LA SR RHF AR BT,

=% (free translation) A ZEXHE R, RERKFRIKRETELRA LR,
EEmMT, FLARAMIA T, EFRNEERMELXN, aiEaiE8m. A
). M AR E G F R, 28 FHAERET AR AL EMA, XK
ALt BE LR NAEATR I, AP e, HRMMER R, 27
B EREAER . AR P AR AF BT, REFELH
—/Ntby, e REERZ SR, XELRAZTFH—AH K.
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FHAIE A FFEER R FRGASBLE. AL, BERER—/E
o AR F RS, AFfEFLLRGEFT X, TAKTE
%, AW, EFAfaeglEsT, aBES AMpadFErik, &
K, WHERIEGAERL, WTHREHEMES LG EHfiiE, Ff
V2 P BAGATR R S 2, ARBRRIEIES ARG el L1 2H X fe
BEXWHXA, CRBETHABTL LA B E BHEE, AL TR
ERZP, FAMHFY AL, EF. BE. £2FFEXL T HGM
W, HEBERFLTRZEZH R, FRARERFHIEP, RREL
BRIy kRT X, mRBBFNEGTN, BEGEERIA A, &
WHEANFEIFRZ P —EFRE, FUREETRL5FLAET
Fe X E T @G ERGAME, KBS ALK TR E SRR
HiEdagt, © RREFEFQRIAMFLEFTHRGRN, LTk 5EE
Z I BGSE R, XA MEE AT S EIE S k. ERN R AR AT FTAL
P, oRiEE A PO, BREFEFEFENEGEH TR, AT R L
FERR, HiFENEEH LI EFNGE R R B A ANE 8 %
L, XA—MRFFLEST AL F T X, €5 EMLFLAY A =Ll
IR 5 1%

MmEZ, BlfddagitGUR, F03NENERLLES, FIL
Ao B iRARE K B RAFASIE, B EREWGEEATL. 1203 fFll P ik
WIAE &, %A% AR IR P AL, HifAeZiENME TiET 2N
Mo Bk, ARAZEEAE=ZAFTE: Bk, LFEEL43RH
BEWHRR et B R, TN ESAM XN ENLE, AT
EE BRI, FALEE N AR AR A, AR EILAEE W X
E@ Lk, LEREIARNEGERL; FEPLEES BEKGITH 2
A, HERBEER. HR, mRERALFERLETMBERTRT 0
B4, BN R A TEIF AR S e R AR &R R A
BRI E, FACEU A R E KM AR RE R, BERE—/E
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Kb, BHEEFAH, RE, RMALFETFIBNETERE—FB LR
W FEAL, A4 TG 2, HFERE PR, FRFRMAES
B XA XN EAAE @ LRFREV, TAREH A TR —RBFTH
Z ¥, o, FAR THE R At 229N, A EREFFH
W—, BIEHIL, AR RAIETEG EOEEERG L%, &%
WA EIET A Lk R 8,

BEFH P, free translation / literal translation £ & 4+ &
#7k, AEHAEFL, mARERLIRA ARG F RS, EFEET,
HiF, Kk, BESFTERTRARA. FA - EAMFERE,
domesticating translation /foreignizing translation R 2 f& 1 s
B ELFRFMEP A EA,

A#EH5E#FRBRAFLITRGRE, RNV EETFRCNKE— KT
. THANGHA L, “PBRhE5RLzS, RAFRHEERZ$0%E
b, TIEHRT A, 7" 2fZ Al eMNEExzaT—X, mAHKE: “=
A FT A AiE AR AaniEl, EF AT A4FR THESLS EIE,
YR I GG Z 4, AL RO A TR, LF7HEBE
BN E, R AR EIRRET BRMITE, IRA, il N 2
BEEERNITELEAKELN, FFBUEED, LA, AFfE
B2 F 03O R EN N KN FRFE, RiEkfFz £ o0 24 A
B R XIFRmBF O Ty, LFRD EEERANGFERFEA, 7
AR, B/ AR B/ ER AT e S — s e il ey 2
WEAFBNLR T, BAT, RMEMEWG FFETILRIEE S o B
MNE®E ey Fif)atl, —F TR ATRE —ANEd L RA, B
HAE R RlAL R R TS H 8,

BEAESAT, BMERFAGEFEFEFLEARIAGEKRA SE A, 4
RAIEP AA Gl R HF S EF, FR R RAFE BRI
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BRI, FRFEIFNER. FROLF, LW AF5EFZF
BTAFRE PR F, REFEFRLOT RS . B8FEXR, A
FEEHERFALEPRZAGEEZRZRARA, XHFEEG, L— ALY L%
— R, TR AT MBI AT RGOMEAE S EHRZERES M, AF &L
AR EN, ST, RMNEBR “PHE” QW E A, ZHAIARELE
FRRA N EIF P AAIES ORI EMARE BRI GE IR T &, W
ya i R EZFA Rk, g BT EA R L, ARG E B,
LR, EH5IRRAERT R —IK, ERAFEFNELTRNT R
AR AL, RAE, AFHRT, A F Rk g AR 2K R AR
BHEEWRE AL, AREAFEFSFAN B XZPFA L, BEHR
“PEIEG—" IR, LEBEFAE LN 80 FAK AR AL E iR AT
ey I, k—FREANEFAEBMFEFT A F TR, L
WAMEFERLALAFR L, KNAERETAT ALY RELE, £
MERA RAFCHEIFLBIRAR

FHE 2 R 5 B RE
(1) FH&F

ARIE FAENF QS VT 4o, T FELRE R “FRME”, T Mg
BEHRLEIB IS, HL, HTALBEFELARITERLNAR
HE&R, XFTETRILHHBX, I RER®ETEFHERLH TN, R
B2 B ARIE AL E AN G i, A A TR BARiE T AL ey 347 5
R o

o, FHFEEAARREZL. LEFNTRFERE N EEE, HR
WS fde, Rk RS INEIELNNAE, REFALELIGiEEELER
J LACH &I B BY

(2) =4
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Ahat bR Bk ey IR, VafLE RNt KR SAY. EXG S 2EN
B, BPRGFFEREEE AL —MNER5EER, BiidH 5
H G OILFE 5, AR E A A AR L QR IFIE R, UETRERRL
e REFE &

W THFERAREES AR, LAAE IR RR. 1FHAES
R AR IR 2 RE R 42, MY PR LRA B, FLH 8E
BT RFAGETNAE, MABLAEKTRAEGEF, THARTF R 522
AR BRER N ST X, FTTMEIME/ARZ R EG T, #&
EEEY T XA A B EFLT 6 B S 4, LR F B8R
EP o F R R ERER, BT EHRREK S AT T K E] #7045 B AT
R, RAREIRFNGER—M, EAKT 38 2 8183505 L0 55A8

R Eprik, TR AF L SR A TR AR o R Ak S ) aE LAY
AR, MR B EARAE AT @ 8GR k. XTSRRI,
FHE RGN FRBLEESLR, SBRTK, LML, F A BAFHIRA
B R R, AT R AR5 I E K

KB R 4, XA A6 £ FRrhEIF RS e &, KILay A B R A#F
HRIHEFODR, AR AE ST A%k, “EFC L —F
PHA), ZBBBERBRHBESFEANEFPRNITH. AR, TRTEE
R, EXERIFEESAEALSEFERET N BEE, BFEL B
S aES, BMBEAREINFARAEETRTPNAEZ, T—F£D
AR KA L B9 APTINIR. BMIER ZHE (P BEFEE) b, xF “&if
AN EFAT: “BREFHIRL—FEaFdh. THELEFTEFLN
AN LT F, e FZ R T AR R AR, T
B R % RGBT, FFMAAMIL R NAMIE T/
e, 7 FMIFHASHRBOARNE—NERAENLIEZOTL, PP
TH B ITTaB 0% mEiE R a2 F 6 %,
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b, doRIEHINFA LI, MAHEARELIA B R K & LiEH
E BRI RS, KRB LA, Wit N — AR R
B0 R ACHKIE, (I AR A4S B B T AT IR IE R I RO R B BB IR R K
TR, F—HE, “FHFERIEZAHE I LM EOQIRE, BT,
B, IRFETENE R, FEFERN REFEMEAES, BiTB
it 2y REA A THBGE R . AR TR RIS SRR & B0,
FlikAn S eyt i B A RS, 1223t 1% R S E & R A0 F 693 5 38 2 4L
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